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     Ikrény : Ikríny, -be, -bű, -be, -i [K1.K2. Ikrény] ─ T: 2259 kh, L: 956. ─ 

 Nh.: A major egy gróf két ikerfiáé volt, innen a neve. ─ Fcs.: A szomszédos faluk „kalácsos Ikrény”-nek hívták: még a cselédnek is jól ment a sora, ill. híres volt a méneséről.

     1. Adi Endre utca [ ~ ] U  2. Gëttó, -ba É. Betonlapokból épített raktár.  3. Petőfi utca [Petőfi Sándor u] U  4. Ifjuság utca [ ~ ] U  5. Szécsënyi utca [Széchenyi István u] U  6. Szénégető S, e. Tisztásán régen szénégető boksák álltak.  7. Téglaégető S, e. A területen téglaégető kemence állt.  8. Vasutállomás : Dögtér É. Régen itt volt a dögtemető.  9. Gyöngyvirág utca [ ~ ] U  10. Dögtéri-erdő S, e  11. Győri ut [Győri u] U  12. Vasut sor : Pun--főd [Vasút u] U  13. Bëtyáros, -ba É. Csárda volt a Győri út mentén, benne szívesen mulattak a betyárok.  14. Csollány-domb D, mlen  15. Uhugunyhó : Pohogunyhó É. A hagyomány szerint a vadász kitette a baglyot a kunyhó elé, ez segítette a vadászatban.  16. Krisztus-köröszt Ke  17. Józsa-kut : Falu kutja Ur. Mély kút volt a régi falu közepén. Már betemették, de a Győri útnak ezt a szakaszát ma is így nevezik.  18. Falu, -ba : Kis-Ikrény Fr. A régi falu magja.  19. Kis-erdő S, e  20. József Atilla utca [ ~ ] U. A Kis-erdő irtására épült.  21. Harangláb É  22. Iskola, -΄ba [Általános iskola] É  23. Emlékmű Szo  24. Linyka, -΄ba S, e  25. Kulturház [Művelődési ház] É  26. Községház [Községi Tanács] É  27. Temető, -be Te  28. Kocsismajor M. Régen itt állt a ménesistálló a kocsisok lakásaival.  29. Kubikgödör : Kacsausztató G. Időnként vízzel megtelő lapos terület, mélyedés.  30. Sarok, -ra : Ménësmestër-sarok : Cseléd-sarok Ur. Itt jöttek összeesténként énekelni, beszélgetni a majori fiatalok.  31. Birkásmajor [Kastély tér] M. Itt állt az uradalmi juhakol. Veremásás közben 1928 körül régi kardokat, vérteket, pénzt és csontokat találtak.  32. Pám sor Mf, e  33. Boszorkánypatkoló É. Régi kovácsműhely volt. A hagyomány szerint itt patkolták meg a boszorkányt, akit a csikósok megfogtak, mikor csikó alakban rontani járt. Másnap a boszorkánynak tartott öregasszony nem tudta kezéről-lábáról levenni a patkót.  34. Kastéjudvar É. A ma is álló épületek lakások, kápolna és az 
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intéző lovainak istállója voltak.  35. Új ház É. Nagy cselédház volt, tíz lakással.  36. Kut, -ra, -ba Kút. A major kútja volt.  37. Kastéj, -ba É. A hagyomány szerint a török időkben alagút vezetett a kastély pincéjéből a Rába partján lévő Cifra házba.  38. Öregmajor M. Istállók álltak ezen a legrégebbi részen, ma géppark.  39. Kastéjkert [Béke kert] Park, k  40. Szellembognár-műhej É. A hagyomány szerint tulajdonosát agyonvágta egy kidőlő fa, azóta éjszakánként visszajár, húzza a fűrészt a műhelyben. Az emberek elkerülték a ház környékét. 41. Oszhej, -re [K1. Oszhelj] M. Puszta volt, ma már nincs meg.  42. Főső--Zsajdár  [K2. Ikrényi zsajdár] S, sz  43. Főső-gányás S, e  44. Jánostemetís Vm, sz, r. Itt egyszer a döglött ágba belefulladt egy béres.  45. Madarasi ut : Madaras ut Út. Régi dűlőút, az erdőben sok madár fészkelt.  46 Rózsás--kanális Cs  47. Āsó-gányás S, e  48. Szëkrény-hid : Szëkrény-domb Dh, r    49. Buga-domb D, sz  50. Közép-dülő [K1.K2. ~ ] S, sz  51. Lesvár [K1.K2. ~ ] M. Kastély, lakóház  és istállók álltak a területen. A hagyomány szerint a török időkben erődítmény volt, innen lesték az ellenséget.  52. Lesvári--csárda É. Már nincs meg.  53. Közép-Zsajdár [K1. Zsajdári d] S, sz  54. Āsó-Zsajdár [K1. Lesvári d K2. Lesvári zsajdár] S, sz  55. Jakab-domb D, sz  56. Uj-szegís S, sz. Régen gyep volt, feltörték szántónak.  57. Rót-ríti-lapos S, sz   58. Rót-rít S, sz. Tulajdonosról.  59. Pásztor-rít S, sz. Kihalóban lévő név.  60. Fehír-uti-fődek S, sz. Az ilyen nevű út mellett.  61. Fehír ut Út  62. Csillag-tó : Retyemók, -ra [K2. Csillag tó] Vm, bokros, n  63. Retyemók-erdő S, e  64. Ugaros, -ba S, sz. Valamikor két évig birkák járták, a harmadikban vetették.  65. [K2. Öregúrréti d]  66. Szílës-uti-dülő [K2. ~ ] S, sz  67. Bárány-erdő S, e. Kis facsoport.  68. Pinke-rít S, r. Tulajdonosáról.  69. Zsajdárok, -ra [K1. Zajdari e] S, sz  70. Bérelt-fődek S, sz. Az aratók bérelték a gazdaságtól.  71. Homok-domb D, e  72. Homok-dombi-rëmisz S, sz. Korábban erdő volt.  73. Őzëtető É. Fészeres etetőhely.  74. Fekete--gödör Mf, e. Régi vízjárta mélyedés, nyírfás, az itt tanyázó csókáktól feketéllik.  75. Katonabujó S, e. Valamikor sok katona bújt itt.  76. Szílës ut Út. Régen baromjárás volt, ezért szélesebb a többi dűlőútnál. Vajlevélfák szegélyezték, köpüléskor ezek levelébe tették a vajat.  77. Fácános, -ba S, e. A Győri-erdőnek ezen részén kaszáláskor a gyerekekkel összeszedették a fácántojásokat, az erdész kotlóssal kikeltette őket, és itt nevelték a csibéket.  78. Fácános-kut Kút. Az ilyen nevű erdő kútja.  79. Győri-dülő S, sz. A Győri-erdő melletti irtás.  80. Győri-erdő [K1.K2. ~ ] S, e. Akácos.  81. Közép-dülő S, sz  82. Mellík, -re S, r  83. Lengyel-dülő [K1.K2. ~ ] S, sz  84. Vitíz-tanya S, sz. Mintegy száz holdas vitézi telek volt, tanyával.  85. Kalmár-rít S, sz. Tulajdonosáról.  86. Lengyel-rít S, sz. Régen legelő volt.  87. Pincehel S, sz. Régen pincék voltak rajta.  88. Kolláncsos-erdő S, e. Bozótos, sok kullanccsal.  89. Főső-rít [K1. Felsőréti d] S, r  90. Farkas--szëgle : Farkas-szögle : Ëposz-főd S, Vm, r. Régi vizenyős terület a holtág kanyarulatában. A bokros, nádas rész farkasok tanyája volt. Az Egyesült Parasztpárt fiataljai kaptak itt földet.  91. Kendërës, -be S, sz. Régen kendertermesztő hely.  92. Fülöp-erdő : Patonai-erdő [K1. Fülöp e] S, e. Patonáig húzódó összefüggő erdősáv.  93. Falu-alatti-fődek [K1. Helység d K2. Falualatti d] S, sz. A régi falu belső szántóterülete volt.  94. Kábosztás--sarok S, sz. A régi termesztés emlékét őrzi.  95. Televér-korlát S, sz. A telivérek karámja volt.  96. Ménësállás S, sz. A hajdani ménes karámja volt a területen.  97. Döglött-
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Rába Hág  98. Āsó-rít [K1. Alsóréti d] S, sz. Korábban rét.  99. Tüske-domb D, sz  100. Cifra ház É. Régi úri kerti lak, vadászház.  101. Ménësitató S, sz. A félvérek és az anyakancák delelőhelye volt.  102. Lenci-delelő S, l. Fákkal szegélyezett terület, a konda delelője. Az ilyen nevű kondásról.  103. Snejdër-szakajtás Vm, mlen  104. Égërfás S, r. Keskeny erdősáv.  105. Szírüskert S, sz. Régen urasági szérű volt.  106. Gujaállás S, sz. Rét volt, a rideg gulya tartózkodási helye.  107. Disznólegelő [K1.K2. Legelő d] S, bokros, l  108. Tüske-dombi-kut Kút  109. [K2. Rába töltés fölött]  110. Csikólegelő S, l. A régi ménes csikói legeltek itt.  111. Kendëráztató G  112. Növendékguja-állás S, sz. Delelőhely volt.  113. Makkos, -ba [K1. Makkoserdő] S, Vm, r. Valaha nagy ártéri erdő volt, disznókat makkoltattak itt.  114. Katona-rít S, e. Erdősített terület.  115. Hollós, -ba S, sz. Régen erdő volt.  116. Sós-tó S, sz  117. Rába, -΄ra  Folyó  118. Mosó-szëgle S, r. Ezen a holtágon körülölelt területen mostak, a ruhát „pacskúták a pacskulóvā”.  119. Ártér [K2. Rába hullámtér] Át  120. Szakajtás, -ba Vm, mlen.    

     K1: 1856, K2: 1900.

     Gyűjtötte: Dr. Unti Mária tanár, Timaffy Emőke tanuló. ─ Adatközlők: Hegedűs István 65, Hegedűs Istvánné 61, Horváth József 68, Kelemen Béla 58, Kelemen Béláné 56 é.
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